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Ο ΚΙΚΕΡΩΝΑ ΚΑΙ Η ΤΝΩΜΟΙΑ ΣΟΤ ΚΑΣΙΛΙΝΑ 

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ  
 
Υπάρχουν μερικοί ςε αυτιν τθν τάξθ (των Συγκλθτικϊν), που (ϊςτε) είτε αυτά, τα οποία 
πλθςιάηουν απειλθτικά, δεν (τα) βλζπουν, είτε αυτά, τα οποία βλζπουν, προςποιοφνται (ότι 
δεν τα βλζπουν): αυτοί εξζκρεψαν τθν ελπίδα του Κατιλίνα με επιεικείσ αποφάςεισ και 
επιβεβαίωςαν τθ ςυνωμοςία, που (τθ ςτιγμι που/ ενϊ) γεννιόταν, με το να μθν πιςτεφουν 
(ότι αυτι γεννιζται). Υπό τθν επιρροι αυτϊν ενεργϊντασ πολλοί, όχι μόνο φαφλοι αλλά και 
άπειροι, αν τον είχα τιμωριςει, κα ζλεγαν ότι αυτό ζγινε ςκλθρά και τυραννικά. Τϊρα 
καταλαβαίνω ότι αν αυτόσ φκάςει ςτο ςτρατόπεδο του Μάνλιου, όπου κατευκφνεται, 
κανείσ δεν κα είναι τόςο ανόθτοσ, που (ϊςτε) να μθν βλζπει ότι ζγινε θ ςυνωμοςία, κανείσ 
(δεν κα είναι) τόςο αχρείοσ, που (ϊςτε) να μθν το ομολογιςει. 
 

ΟΤΙΑΣΙΚΑ ΕΠΙΘΕΣΑ 

Α΄ ΚΛΙΗ Γ΄ ΚΛΙΗ Β΄ ΚΛΙΗ 

Catilina, -ae          Α ordo, -inis            Α multi, -ae, -a 

sententia, -ae      Θ coniuratio, -onis   Θ improbus, -a, -um 

 auctoritas, -atis    Θ imperitus, -a, -um 

Β΄ ΚΛΙΗ  stultus, -a, -um 

castra, -orum       Ο Ε΄ ΚΛΙΗ Manlianus, -a,-um  

 spes, -ei                Θ  

  Γ΄ ΚΛΙΗ 

  mollis, -is, -e 

  crudelis, -is, -e 

 
 

ΑΝΣΩΝΤΜΙΕ ΕΙΔΟ 

Nonnuli, -ae, -a  Αντωνυμικό επίκετο ,αοριςτθ 
επικετικι αντωνυμία 

Hic, haec, hoc Δεικτικι 

Qui, quae, quod Αναφορικι 

Is, ea, id Οριςτικι 

Iste, ista, istud Δεικτικι   

Nemo Αόριςτθ  

 
 
 

ΡΗΜΑΣΑ 

Immineo,  -  ,  -   , imminere                                           2 

Video, vidi, visum, videre                                              2 

Dissimulo, dissimulavi, dissimulatum, dissimulare       1 

Alo, alui, alitum (altum), alere                                        3 

Nascor, natus sum, nasci (ΜΣΧ ΜΕΛ. Nasciturus)  ΑΠΟΘΕΣΙΚΟ  3 

Credo, credidi, creditum, credere                                   3 

Confirmo, confirmavi, confirmatum, confirmare           1 

Sequor, secutus sum, sequi    (ΑΠΟΘΕΣΙΚΟ)              3 

Animadverto, animadverti, animadversum, animadvertere 3 

Fio, factus sum, fieri 

Dico, dixi, dictum, dicere                                               3 



Intellego, intellexi, intellectum, intellegere                    3 

Pervenio, perveni, perventum, pervenire                       4 

Intendo, intendi, intentum (intensum), intendere          3 

Fateor, fassus sum, fateri    (ΑΠΟΘΕΣΙΚΟ)            2 

 
 
qui aut ea, --- ,non videant: δευτερεφουςα επιρρθματικι αναφορικι ςυμπεραςματικι 
πρόταςθ. Λειτουργεί ωσ επιρρθματικόσ προςδιοριςμόσ του αποτελζςματοσ ςτο 
περιεχόμενο τθσ κφριασ πρόταςθσ με ριμα το sunt και αναφζρεται ςτο nonnulli. 
Ειςάγεται με τθν αναφορικι αντωνυμία qui non ( = ut ei non ) και είναι αρνθτικι. Eκφζρεται 
με υποτακτικι, διότι το ςυμπζραςμα ςτθ λατινικι είναι μία υποκειμενικι κατάςταςθ και 
ςυγκεκριμζνα με υποτακτικι χρόνου ενεςτϊτα (videant), διότι εξαρτάται από το ριμα τθσ 
κφριασ πρόταςθσ (sunt) που είναι αρκτικοφ χρόνου (ενεςτϊτασ) και αναφζρεται ςτο παρόν. 
Υπάρχει ιδιομορφία ςτθν ακολουκία των χρόνων, διότι το ςυμπζραςμα είναι ιδωμζνο τθ 
ςτιγμι που εμφανίηεται ςτο μυαλό του ομιλθτι και όχι τθ ςτιγμι τθσ πικανισ 
πραγματοποίθςισ του (ςυγχρονιςμόσ κφριασ με τθ δευτερεφουςα πρόταςθ).  
 
quae imminent: δευτερεφουςα επικετικι αναφορικι πρόταςθ ωσ προςδιοριςτικι ςτθ λζξθ 
ea τθσ προθγοφμενθσ δευτερεφουςασ αναφορικισ ςυμπεραςματικισ πρόταςθσ. Ειςάγεται 
με τθν αναφορικι αντωνυμία quae και εκφζρεται με οριςτικι (imminent), διότι εκφράηει το 
πραγματικό γεγονόσ, ςε χρόνο Ενεςτϊτα. 
 
(qui) aut ea,… , (videre) dissimulent: δευτερεφουςα επιρρθματικι αναφορικι 
ςυμπεραςματικι πρόταςθ. Λειτουργεί ωσ επιρρθματικόσ προςδιοριςμόσ του 
αποτελζςματοσ ςτο περιεχόμενο τθσ κφριασ πρόταςθσ με ριμα το sunt και αναφζρεται ςτο 
nonnulli. Ειςάγεται με τθν εννοοφμενθ αναφορικι αντωνυμία qui ( = ut ei, διότι ςυνδζεται 
παρατακτικά διαηευκτικά με τουσ ςυνδζςμουσ aut…aut με τθν προθγοφμενθ αναφορικι 
ςυμπεραςματικι πρόταςθ). Εκφζρεται με υποτακτικι, διότι το ςυμπζραςμα ςτθ λατινικι 
είναι μία υποκειμενικι κατάςταςθ. Συγκεκριμζνα εκφζρεται με υποτακτικι ενεςτϊτα 
(dissimulent), διότι εξαρτάται από το ριμα τθσ κφριασ πρόταςθσ (sunt) που είναι αρκτικοφ 
χρόνου (ενεςτϊτασ) και αναφζρεται ςτο παρόν. Υπάρχει ιδιομορφία ςτθν ακολουκία των 
χρόνων, διότι το ςυμπζραςμα είναι ιδωμζνο τθ ςτιγμι που εμφανίηεται ςτο μυαλό του 
ομιλθτι και όχι τθ ςτιγμι τθσ πικανισ πραγματοποίθςισ του (ςυγχρονιςμόσ κφριασ με τθ 
δευτερεφουςα πρόταςθ).  
 
quae vident: δευτερεφουςα επικετικι αναφορικι πρόταςθ, προςδιοριςτικι ςτθ λζξθ ea τθσ 
προθγοφμενθσ δευτερεφουςασ αναφορικισ ςυμπεραςματικισ πρόταςθσ (qui aut ea 
dissimulent). Ειςάγεται με τθν αναφορικι αντωνυμία quae και εκφζρεται με οριςτικι 
(vident), διότι εκφράηει το πραγματικό γεγονόσ, ςε χρόνο Ενεςτϊτα. 
 
si (ego) in hunc animadvertissem: δευτερεφουςα επιρρθματικι υποκετικι πρόταςθ ωσ 
επιρρθματικόσ προςδιοριςμόσ τθσ προχπόκεςθσ ςτο ριμα τθσ κφριασ. Ειςάγεται με τον 
υποκετικό ςφνδεςμο si, διότι είναι καταφατικι. Εκφζρεται  με υποτακτικι υπερςυντελίκου 
(animadvertissem), γιατί με τθν κφρια, που λειτουργεί ωσ απόδοςθ και εκφζρεται με 
υποτακτικι παρατατικοφ (dicerent), ςχθματίηουν υποκετικό λόγο βϋ είδουσ,  μθ πραγματικό 
με υπόκεςθ ςτο παρελκόν και απόδοςθ ςτο παρόν. 
Τπόθεση: si + Υποτ. Υπερςυντελίκου (παρελκόν) 
Απόδοση: Υποτακτικι παρατατικοφ (παρόν) 
 
si iste in Manliana castra pervenerit: δευτερεφουςα επιρρθματικι υποκετικι πρόταςθ ςε 
πλάγιο λόγο ωσ επιρρθματικόσ προςδιοριςμόσ τθσ προχπόκεςθσ ςτο ριμα τθσ κφριασ. 



Ειςάγεται με τον υποκετικό ςφνδεςμο si, διότι είναι καταφατικι. Εκφζρεται με υποτακτικι 
παρακειμζνου(pervenerit), γιατί με τθν απαρεμφατικι φράςθ neminem… fore, που 
λειτουργεί ωσ απόδοςθ (απαρζμφατο μζλλοντα), ςχθματίηουν υποκετικό λόγο αϋ είδουσ, 
που εκφράηει τθν ανοικτι υπόκεςθ ςτο μζλλον.  
Ο ανεξάρτθτοσ υποκετικόσ λόγοσ είναι: 
Τπόθεση:  si +οριςτικι ςυντ. μζλλοντα (pervenerit) 
Απόδοση: οριςτικι μζλλοντα  (nemo tam stultus erit,…, nemo tam   
                Improbus). 
 
quo (iste) intendit: δευτερεφουςα επικετικι αναφορικι πρόταςθ ωσ προςδιοριςτικι ςτθ 
λζξθ castra τθσ προθγοφμενθσ υποκετικισ πρόταςθσ. Ειςάγεται με το αναφορικό επίρρθμα 
quo και εκφζρεται με οριςτικι (intendit), διότι δθλϊνει ζνα πραγματικό γεγονόσ, αντί 
υποτακτικισ πλαγίου λόγου (θ πρόταςθ λειτουργεί ανεξάρτθτα από τον πλάγ. λόγο, 
παρενκετικά) ςε χρόνο Ενεςτϊτα.  
 

qui non videat coniurationem esse factam: δευτερεφουςα επιρρθματικι αναφορικι 
ςυμπεραςματικι πρόταςθ. Λειτουργεί ωσ επιρρθματικόσ προςδιοριςμόσ του 
αποτελζςματοσ ςτο περιεχόμενο τθσ κφριασ πρόταςθσ με ριμα το intellego με όρο 
αναφοράσ το neminem . Ειςάγεται με τθν αναφορικι αντωνυμία qui non ( = ut is non ),γιατί  
είναι αρνθτικι, ενϊ προθγείται θ δεικτικι λζξθ tam. Εκφζρεται με υποτακτικι, διότι το 
ςυμπζραςμα ςτθ λατινικι είναι μία υποκειμενικι κατάςταςθ και ςυγκεκριμζνα με 
υποτακτικι χρόνου ενεςτϊτα (videat), διότι εξαρτάται από ριμα αρκτικοφ χρόνου (fore 
απρμφ μζλλοντα  που εξαρτάται από το intellego, ενεςτϊτασ) και αναφζρεται ςτο παρόν. 
Υπάρχει ιδιομορφία ςτθν ακολουκία των χρόνων, διότι το ςυμπζραςμα είναι ιδωμζνο τθ 
ςτιγμι που εμφανίηεται ςτο μυαλό του ομιλθτι και όχι τθ ςτιγμι τθσ πικανισ 
πραγματοποίθςισ του (ςυγχρονιςμόσ κφριασ με τθ δευτερεφουςα πρόταςθ).  
 
qui non fateatur (coniurationem esse factam): δευτερεφουςα επιρρθματικι αναφορικι 
ςυμπεραςματικι πρόταςθ. Λειτουργεί ωσ επιρρθματικόσ προςδιοριςμόσ του 
αποτελζςματοσ ςτο περιεχόμενο τθσ κφριασ πρόταςθσ με ριμα το intellego με όρο 
αναφοράσ το neminem. Ειςάγεται με τθν αναφορικι αντωνυμία qui non ( = ut is non ), γιατί  
είναι αρνθτικι, ενϊ προθγείται θ δεικτικι λζξθ tam.  Εκφζρεται με υποτακτικι, διότι το 
ςυμπζραςμα ςτθ λατινικι είναι μία υποκειμενικι κατάςταςθ και ςυγκεκριμζνα με 
υποτακτικι χρόνου ενεςτϊτα (fateatur), διότι εξαρτάται από ριμα αρκτικοφ χρόνου (fore 
απρμφ μζλλοντα  που εξαρτάται από το intellego, ενεςτϊτασ) και αναφζρεται ςτο παρόν. 
Υπάρχει ιδιομορφία ςτθν ακολουκία των χρόνων, διότι το ςυμπζραςμα είναι ιδωμζνο τθ 
ςτιγμι που εμφανίηεται ςτο μυαλό του ομιλθτι και όχι τθ ςτιγμι τθσ πικανισ 
πραγματοποίθςισ του (ςυγχρονιςμόσ κφριασ με τθ δευτερεφουςα πρόταςθ).  
 
 
Ασκήσεις:  
1.Να γραφεί ό,τι ηθτείται για τουσ ακόλουκουσ τφπουσ: 

i. sunt: βϋ πλθκυντικό υποτακτικισ υπερςυντελίκου.  
ii. imminent: βϋπλθκυντικό προςτακτικισ ενεργθτικοφ ενεςτϊτα.  

iii. videant: τα 3 γζνθ του γερουνδιακοφ.  
iv. aluerunt: απαρζμφατο του ενεργθτικοφ μζλλοντα (να λθφκεί υπ' όψιν το 

υποκείμενο).  
v. nascentem: μετοχι του μζλλοντα και ςτα 3 γζνθ.  

vi. secuti: γϋ πλθκυντικό υποτακτικισ μζλλοντα (να λθφκεί υπ' όψιν το υποκείμενο).  
vii. animadvertissem: γϋ ενικό υποτακτικισ ενεργθτικοφ παρατατικοφ.  

viii. dicerent: αφαιρετικι του ςουπίνου.  



ix. intellego: βϋ ενικό οριςτικισ ενεργθτικοφ παρακειμζνου.  
x. fateatur: βϋ πλθκυντικό οριςτικισ ενεςτϊτα.  

 
2.Να γραφεί ό,τι ηθτείται για τουσ ακόλουκουσ ονοματικοφσ τφπουσ: 

i. hoc: αιτιατικι πλθκυντικοφ ςτο κθλυκό γζνοσ.  
ii. qui: γενικι ενικοφ.  

iii. ea: γενικι πλθκυντικοφ ςτο κθλυκό γζνοσ.  
iv. mollibus: αφαιρετικι ενικοφ ςτον ςυγκριτικό βακμό ςτο ίδιο γζνοσ.  
v. multi: δοτικι πλθκυντικοφ ςτον υπερκετικό βακμό ςτο ίδιο γζνοσ.  

vi. auctoritatem: δοτικι ενικοφ.  
vii. castra: γενικι πλθκυντικοφ.  

viii. neminem: αφαιρετικι ενικοφ του ουδετζρου γζνουσ.  
ix. spem: ίδια πτϊςθ ςτον άλλο αρικμό.  

 
3.Να τρζψετε τισ δευτερεφουςεσ αναφορικζσ- ςυμπεραςματικζσ προτάςεισ του κειμζνου ςε 
ςυμπεραςματικζσ, επιφζροντασ τισ απαραίτθτεσ αλλαγζσ: 
 
qui aut ea non videant, aut ea dissimulent 
qui non videat coniurationem esse factam … qui non fateatur 
 
 


